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)è (� آ Earlier, in past q Wander, visit

´ اَ Ghalib’s name 4د 5 Disciple, student

دہ é اَ Low-spirited, sad 2  1 Dear, friend

ا�م ا�ِ People of Islam, Muslims d Fort (Red fort in Delhi)

Áم  lدہٴ  Rose colored wine ?م Conversation, verse, poetry

l دہ wine � ê A narrow street, a lane, an alley

ë روں° Ghalib's neighborhood  � �  how

wC ں All the five 4د around

ì bridge Ø measurement, almost equal to 
one meter

O � ر دا  Mughal officials who held  
jagir-rent free land 

 Á م Rose colored

Oم Goblet, drinking cup, glass � Although, if

O j  k Big mosque of Delhi �ل Round, circular

o name of a river ح ,و wounded

fg  e  h  ک A neighborhood in  Delhi  m Crowd, gathering

í  a covered passage ¶وم  Deprived, frustrated, 

J و  L  K correspondence د و /د An outcast, , rejected, a wretch

&ط letters sorrowful, afflicted, sad ·م

�P � دا To enter (b )  c Dependent (on),  based (on)

P � ر l در To hold court Ùان Field, park

ÎÏ
Ð
ÑÒÓÔڈ falling down (of  a building) ¤' A district in UP

 ¾ Jar, pitcher, cup, glass t  fair

î seventy ^ Existence, life , being

± dog � India

² دُ ±ِ Dog of the world  a R Exciting tumult,  crowd, uproar
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ò O Pó ب دا آ To pay respect, [ و ڈ drowned

}P  � ں آ> to be in mind’s eye ذات Being, person, soul

رزو آ Desire, longing ÷ ز°  Time, circumstances, world

vا To jump, to emerge �P ض  õ  �م To say hello

ب اد     Regards, respect "� Safe, healthy

qب ا Titles, honors q و wQ Excursion, amusement 

Bfا Apprehension, fear xہ complaint

   E D  The revenge, return / result 5 company

>  Y  P  To pass, spend õ  ض � P  To say (humbly)

Vد
Enraptured, intoxicated in 
ecstasy, unconscious

' sorrow

z  ہ bوا  I don’t care, who cares, u وی Devotee, yours truly

8 9 before the eyes s Just, only, truly

y� To long, to desire ð و ñ your worship!, my revered sir

Nº Hope, expectation /. -م Kissing the feet

J Sا  separation 4دِش revolution

z be conscious, come to senses ر زا l  4¢ٴ Warmth/ fervor/ of market

ب اد  }  regards �P °3س  To disappoint

P1 � ¦ک To destroy, to, to ruin R| Court case

ب  6          Wonderful, how great,  nice {ف ` Stopped, discontinued, ceased

آP 6ش To please, to be agreeable a R 4م  Y P  To be flurry of activities 
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ِ ح � ا Reform, correction � Art, craft

ِ Öب ا Revolution, change Ë Ì Long story short, in short

�� اَ�ِ craftsmen, artisans L= Expert, learned, accomplished

د8 ا�ِ People of Delhi Àہ
an enclosed and peopled piece of 
land,  a market place

× ا brick     ZÑÒÓَ Camp, 

Ïا ¨ہٴ  (lit) slave of God « ª wells

] · ¶ Without exaggeration ری 0
Alkaline, salty, saline

Ø
a bamboo framework (for 
making enclosure  � م دا A godown, warehouse, store

Í و e Cantonment, army camp رے � White men, British or European

¦ I  Sikh infantry � i  gem

Ù
A fragrant grass (its roots 
are used to make tattis

 ِi� ب;P  A rare gem, a rare precious stone

P � ± ; ر دَ To inquire ¡ Pleasure, enjoyment

«  ڈ  Heap, pile   Ì   Short , brief

Ú  رُ Status, status �� One line of a verse

� ; رِ princely states in India ِ¥ ¦ Great trouble

¸ A verse P ; ب rare

¹ا desert
 
ہ ڑ وا Enclosed space, (where people of 

same trade or caste live, territory

¦ Great , big,  magnificent ý وا By God

à ق Difference  ن و¸ا Desolate,wilderness
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O P ' اُ be destroyed/ ruined/ desolate   5 4د Follower,  disciple

< 7 دو ر اُ
Another name of Urdu chiefly 
associated with the form spoken 
in Red Fort of Delhi    

ر?  5  Have the company of   

ھ د و اَ A princely state in until 1857, 
roughly same area as UP today. 

G ä province

ل ö �ِ اَ People of excellence/ wonder   uõ ری ا P°à  To take side

Â l د Y O P To be destroyed, to be ruined üã Religious scholar

@ To flow, وè ر arrogance

+ crowd ë  v  With pride

� àر  History, date &  P  To be engraved, to be dug

ا4یٰ 3 Nether regions 6 Mud, clay, earth

� Moist,  wet, damp, lush, juicy (ی A genre of poetry

2¼ا shack Ïا  دِ / Pious man, my good sir  
(sarcastically)

û Doctor of Unani medicine ÿ painterر

á e ش 6 Eloquence, felicity of phrase ç æ  � P To compete

øH ش 6 calligrapher AB $ٴ
C
DEF The Great Queen- Queen 

Victoria

 ò ل  � P  Not to care, not to consider �P ف  { `  stop

� ß ا ر دا Capital ! Seal, stamp

Üڈ ° Pر   Swagger , brag, boast ! " Seal engraver, stamp maker

* زَ  Much, adequately P  ê Nasikh, a 18th-19th century 
Urdu poet of Lucknow 

ïs For years ú Prose

5ہ Black ù Poetry
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G  ی  ر  ا F ghamkhwaarii Sorrow, affliction, grief

H  à   °  P sa`ii farmaana To Help,  to struggle, sympathy

Jز  K  P zakhm  bharnaa Healing of wound

L talak Till, until, by the time (of)

P  M M naakhun Nail

g  آ  ھ  P  baRh  aanaa To grow

ی ز  ²  [ F be  neyaazii Indifference, arrogance, stubbornness

{  �  Ø  ر P had  se  baRhnaa To cross every limit, 

ر وَ  b  ہ  ¨ bandaa  parvar (respectful or ironical address) patron, boss,

cherisher of this slave of yours

ö  ِت  P  O hazrat-e-naaseh His worship/Mr. counselor, advisor

4 gar If

Pدل  و  ہ  د M diida-o-dil Eyes and heart

ہ را  àشِ farsh-e-raah Carpet of the path

Pشِ دل  و  ہ  دà  ہ را Diida-o-dil farsh-e-

raah

To spread (one’s) eyes and heart as a carpet 
in someone’s way. To receive someone with
great respect and love

PR samjhaanaa To explain, to advise, teach

ں وا waaN there

S F teigh sword

T M kafan shroud

T l f U Y 7 PO Kafan baaNdhe  huye

jaanaa

Go carrying one’s shroud (i.e. fully ready to

lay one’s life)

V  ر   ó  P  / � P `uzr laanaa/karnaa To find an excuse

X  �  P Qaid karnaa To imprison, to put in jail

Íں  3  ا ü  ! achhchha  yuN  sahii (ironical) Very well! if so that’s fine! 

Y ِن  Z M junoon-e-`ishq Madness in love



ز fا اَ M andaaz Ways, manners, style

[ O P chhuT  jaanaa To abandon, to quit, to leave

زُ\ دِ زا ÷ ¦ khaanaa  zaad-e-zulf Slave of (beloved’s) tresses

[ زَ F zanjiir Chain, fetter

 � T g se  bhaagnaa To avoid, to escape, to run away from

` و   رِ 4_  giriftaar-e-wafaa entangled in loyalty, held by loyalty

fاں زِ M zindaaN Prison

a Pا ghabraanaa To be nervous, to be unnerved, to agitated, 

to be scared

bرہ M maa`mooraa Town, populated place

c M qahet Famine, scarcity

' M gham Sorrow, grief, concern

dُا F ulfat Love, affection, attachment

ِc ِ' dُا qahet-e-gham-eulfat Scarcity of love

½ (  ° P  ham  ne  maanaa I agree, I admit, I accept 


